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Sunday, august 6th
9:30 am, Divine Liturgy, tone 8
9th Sunday after Pentecost
Martyr Christina, passionbearers Boris & Hlib
1 cor 3 : 9 - 17 ; mt. 14 : 22 - 34
Sunday, august 13th
9:30 am, Divine Liturgy, tone 1
10th Sunday after Pentecost
St eudocimus
1 cor 4 : 9 - 16 ; mt. 17 : 14 - 23
This week’s Bulletin is sponsored by:
Andy Brennan & Michael welsh in memory of Josephine repa
on the anniversary of her birth.
Memory eternal Vichnaya Pamyat
Olha Semenyuk in honor her daughter Angelika on her
birthday
Mnohii Lita ! Many Blessed years1
Inna Holovatiuk family in honor of husband, father,
grandfather, Oleh on his birthday.
We wish him Mnohii Lita, God Bless him.
Pearl Z Homyrda & Peter Zinski in memory of their mother
Anna Zinski.
Memory eternal Vichnaya Pamyat
Tracey, Pat, Tom, Jim, anne, alexa, kay, nick, jenny, peyton &
hayden in honor of Michael sally on his winning of the
uol’s metro j. baran award for his work with the church’s
youth. Mnohaya Lita !!!

The Sts. Peter & Paul Ukrainian Orthodox Church Bulletin is published weekly by
The Senior Chapter of the Ukrainian Orthodox League
Editor: Michael Kapeluck
Bulletin Submissions are due by 8:00 am Thursday morning. Written submissions can be:
-hand delivered to the editor
-placed in the Bulletin envelope in the church vestibule.
-mailed to: 300 East Main Street, Carnegie, PA 15106
-e-mailed to: kapeluck@verizon.net

We welcome you today
We would like to remind our visitors of the following;:
 All people are encouraged to participate in the sacred services of our Church. We hope that you will be able to worship as well as
have fellowship with us. Should you wish any information about the Orthodox Faith or this parish in particular, please see the
rector or any member of the church. We are able to place you on our mailing list.
 Only Orthodox Christians may receive the Eucharist (Holy Communion) in the Orthodox Church. In like manner, Orthodox
Christians may not receive the sacraments in an non-Orthodox Church. While we hope that one day all Christians will find unity
and be able to approach the chalice of our Lord together, we observe the teachings of the Church that the Eucharist is a gift of
unity and not a means of unity.
We remind our faithful and visitors of the following guidelines concerning the Holy Sacraments in the Orthodox Church.
 Orthodox Christians are urged to receive Holy Communion frequently.
 Communicants should be at peace with others before approaching the chalice(Mt 5:23-24)
 Realize the importance of making a thorough examination of sins and transgressions against God, ourselves and others and
having prayed for forgiveness before coming to Holy Communion.
 Frequent communicants should come to Holy Confession at least four times a year (during the four fasting periods of the
year). and additionally when an examination of conscience reveals the necessity to do so in order to heal any sinful behavior.
 Communicants should fast from all foods and liquids from the evening before receiving Holy Communion.
 Communicants should read prayers in preparation for receiving Holy Communion.
 All Orthodox Christians must receive the sacraments at least once a year.
 Those who are late for Divine Liturgy ( after the reading of the Epistle and Gospel) should not approach the chalice.
 Those who are ill or who have special physical needs are exempt from the above guidelines.
 Infants and children (up to the age of seven) who are Orthodox Christians may receive Holy Communion and are exempt from
the above guidelines.
Thank you for gathering to worship with us today. Together we have glorified the One God, Father, Son and Holy Spirit. May
we be brought closer to one another and closer to God by following the eternal teachings of our Lord.
Нагадуємо нашлім гостям., що:
ми заохочуємо всіх до участі у Священній Літургії в нашій Церкві; ми сподіваємося, що Ви змажете не лише молитися тут,
але й стати членом нашої громади. Якщо Ви хочете отримати якусь додаткову інформацію про Православну віру, чи,
зокрема, про нашу парафію, звертайтеся, будь ласка, до отця настоятеля чи до будь-кого із членів нашої парафії. Ми
можемо внести вашу адресу до парафіяльного списку розсипки;
лише православні християни можуть отримати Євхаристію (Святе Причастя) у православній церкві І, відповідно,
православні християни не можуть отримувати святого причастя у неправославній церкві Плекаючи надію на те, що у
майбутньому всі християни досягнуть єдності і зможуть разом пити із чаші нашого Господа, ми дотримуємося вчення
церкви про те, що Євхаристія - це дар єдності, а не засіб до єдності.
НАГАДУЄМО НАШИМ ВІРНИМ і ГОСТЯМ ПРО ПРАВИЛА, ЩО СТОСУЮТЬСЯ СВЯТОГО ПРИЧАСТЯ У
ПРАВОСЛАВНІЙ ЦЕРКВІ:
ми спонукаємо православних християн часто ходити до Святого Причастя;
ті, хто причащаються, повинні бути у мирі з іншими перш, нас підійти до євхаристичної чаші (Св.Матвій 5:23-24);
перед тим, як прийти на Святе Причастя, дуже важливо ретельно осмислити гріхи і порушення, які було
вчинено проти Бога, нас самих та інших і помолитися за їх відпущення;
тим, хто часто причащається, слід приходити на святу сповідь принаймні чотири рази на рік (під час кожного із
чотирьох щорічних постів);
ті, хто причащається, повинні з вечора перед прийняттям Святого Причастя, припинити вживання всякої їжі і напоїв;
ті, хто причащається, повинні шляхом молитов підготувати себе до прийняття причастя;
всі православні християни повинні, принаймні, раз на рік отримати Святе Причастя;
ті, хто спізнився на Божественну Літургію (прийшов після того, як було прочитано Апостол і Євангеліє) не можуть
підходити до чаші; хворі, і ті, хто має обмезсені фізичні моеисливості, звільняються від вище викладених вимог;
немовлята та діти до семи років, які належать до Православної християнської віри, можуть отримувати Святе
Причастя і звільняються від вшиє викладених вимог;
Дякуємо за те, що Ви прийшли помолитися з нами сьогодні у церкві Ісуса Христа. 'Разом з вами ми віддали славу
Єдиному Господу, Отцеві, і Синові, і Духові Святому. Нехай дотримування вічного вчення нашого Господа наблизить
нас один до одного Боh

Holy Martyr Christina
Troparion to the Resurrection – Tone 8
Thou didst descend from on high, O merciful One! Thou didst endure
the three day burial to free us from our suffering! O Lord, our Life and
Resurrection: glory to Thee!
Troparion to St Christina- Tone 4
Your lamb Christina, O Jesus,
Calls out to You in a loud voice:
I love You, O my bridegroom,
And in seeking You, I endure suffering.
In Baptism I was crucified so that I might reign in You, And died so that
I might live with You. Accept me as a pure sacrifice, For I have offered
myself in love.
By her prayers save our souls, since You are merciful.
Kontakion to St Christina - Tone 4
O Venerable Christina,
You appeared as a shining dove,
With a pair of golden wings
Alighting in the Highest Heavens.
Therefore we celebrate your glorious feast
And bow before the place that holds your relics. Pray that we may
receive grace and healing for body and soul.
Kontakion for the Resurrection Tone 8
By rising from the tomb, Thou didst raise the dead and resurrect Adam. Eve exults in Thy Resurrection, and the
world celebrates Thy rising from the dead, O greatly Merciful One!
The Martyr Christina lived during the third century. She was born into a rich family, and her father was governor of
Tyre. By the age of 11 the girl was exceptionally beautiful, and many wanted to marry her. Christina's father,
however, envisioned that his daughter should become a pagan priestess. To this end he placed her in a special
dwelling where he had set up many gold and silver idols, and he commanded his daughter to burn incense before
them. Two servants attended Christina.
In her solitude, Christina began to wonder who had created this beautiful world. From her room she was delighted
by the stars of the heavens and she constantly came back to the thought about the Creator of all the world. She was
convinced, that the voiceless and inanimate idols in her room could not create anything, since they themselves were
created by human hands. She began to pray to the One God with tears, entreating Him to reveal Himself. Her soul
blazed with love for the Unknown God, and she intensified her prayer all the more, and combined it with fasting.
One time Christina was visited by an angel, who instructed her in the true faith in Christ, the Savior of the world.
The angel called her a bride of Christ and told her about her future suffering. The holy virgin smashed all the idols
standing in her room and threw them out the window. In visiting his daughter Christina's father, Urban, asked her
where all the idols had disappeared. Christina was silent. Then, having summoned the servants, Urban learned the
truth from them.

In a rage the father began to slap his daughter's face. At first, the holy virgin remained quiet, but then she told her
father about her faith in the One True God, and that she had destroyed the idols with her own hands. Urban gave
orders to kill all the servants in attendance upon his daughter, and he gave Christina a fierce beating and threw her
in
prison. Having learned about what had happened, St Christina's mother came in tears, imploring her to renounce
Christ and to return to her ancestral beliefs. But Christina remained unyielding. On another day, Urban brought his
daughter to trial and urged her to offer worship to the gods, and to ask forgiveness for her misdeeds. Instead, he
saw her firm and steadfast confession of faith in Christ.
The torturers tied her to an iron wheel, beneath which they lit a fire. The body of the martyr, turning round on the
wheel, was scorched on all sides. They then threw her into prison.
An angel of God appeared at night, healing her wounds and strengthening her with food. Her father, seeing her
unharmed, gave orders to drown her in the sea. An angel sustained the saint while the stone sank down, and
Christina miraculously came out of the water and reappeared before her father. In terror, the torturer imputed this to
sorcery and he decided to execute her in the morning. That night he himself suddenly died. Another governor,
Dion, was sent in his place. He summoned the holy martyr and also tried to persuade her to renounce Christ, but
seeing her unyielding firmness, he again subjected her to cruel tortures. The holy martyr was for a long while in
prison. People began to flock to her, and she converted them to the true faith in Christ. Thus about 300 were
converted.
In place of Dion, a new governor Julian arrived and resumed the torture of the saint. After various torments, Julian
gave orders to throw her into a red-hot furnace and lock her in it. After five days they opened the furnace and found
the martyr alive and unharmed. Seeing this miracle take place, many believed in Christ the Savior, and the torturers
executed St Christina with a sword.

Holy Passion Bearers Boris and Hlib
Troparion- Tone 2
Righteous passion-bearers and true fulfillers of the Gospel
of Christ, chaste Boris and guileless Hlib,
you did not resist the attacks of your brother, the enemy,
when he killed your bodies but could not touch your souls.
Therefore, let the evil lover of power mourn while you
rejoice with the angels standing before the Holy Trinity.
Pray that those who honor your memory may be pleasing to
God, and that all Orthodox Christians may be saved.
Kontakion - Tone 3
Today your most glorious memory shines forth, noble
participants in the passion of Christ, holy Boris and Hlib,
for you call us together to sing praises to Christ our God!
Praying to Him before your sacred images, we receive the
gift of healing by your prayers,
for you are indeed divine healers.
Saint Boris and Hlib were the sons of St Volodymyr, and
were named Romanus and David at their Baptism. After
their father's death the eldest son Sviatopolk

planned to kill his brothers Boris, Hlib, and Yaroslav in order to seize power. He sent a message to Boris,
pretending that he wished to live in peace with him, and to increase Boris's land holdings inherited from their
father.
Some of Volodymyr's advisers told Boris that he should take the army and establish himself as ruler of Kiev. St
Boris, however, said that he could never lift his hand against his own brother.
Unfortunately, Sviatopolk was not so scrupulous. He came to the town of Vyshegorod to ask its leaders if they
were loyal to him. They assured him that they were ready to die for him. Sviatopolk sent assassins to the Alta to
kill Boris, who already knew that his brother
wanted him dead. When they arrived they heard him chanting psalms and praying before
an icon of Christ. He asked the Lord to strengthen him for the suffering he was about to endure. He also prayed for
Sviatopolk, asking God not to count this against him as sin. Then he lay down upon his couch, and the assassins
stabbed him with their lances, and also killed some of Boris's servants. Wrapping Boris in a cloth, they threw him
onto a wagon and drove off with him. When Sviatopolk saw that he was still breathing, he sent some men to finish
him off with swords.
After Sviatopolk had killed Boris, he wondered, "Now how can I kill Hlib?" He sent him a message saying that
their father was ill and wished to see him. As he was on his way, he received word from Yaroslav that their father
had died and that Sviatopolk had murdered Boris.
St Hlib wept for his father and brother, and was lamenting them when the assassins arrived. They seized his boat
and drew their weapons, but it was Hlib's cook Torchin who stabbed him with a knife. The martyr's body was
thrown onto the shore between two trees. Later, he was buried beside St Boris in the church of St Basil. St Boris
received the crown of martyrdom in 1015. He and his brother Hlib became known as Passion-Bearers, since they
did not resist evil with violence.
www.oca.org

Prokiemon
Pray ye and render thanks unto the Lord our God.
Verse: In Jewry is God known, His name is great in His people.

Lesson from the First Epistle of Saint Paul to the Corinthians
(c. 3, v. 9-17)
Brethren, we are fellow laborers in the service of God. You are the field of God, the building of God. Like a skillful master
builder, I laid a foundation according to the divine grace, given to me, and other men are building upon it.
Let each man build upon it carefully. For no one can lay any other foundation than that, which is laid, that is to say Jesus
Christ himself. Now, different men will build on this foundation with gold, silver, precious stones, wood, hay, or stubble.
But the quality of each man's work will become manifest. The Day of the Lord will disclose it. That Day will be revealed
with fire, and that fire will test the quality of each man's work.
If what a man has built on this foundation survives, he will receive his reward. If a man's work is burned up, he will suffer
loss. Yet, he himself will be saved through that fire.
You must know that you are the temple of God and that the Spirit of God dwells in you. God will destroy anyone, who
destroys the temple of God. For the temple of God is holy, and you are his temple.

1

до коринтян

3:9-17

Бо всі ми на службі у Бога, трудимося в Його ім’я, а ви — і нива Божа, й оселя Його.
Згідно з Божим даром, даним мені, я заклав фундамент, як той мудрий будівельник, а вже інший зводить на
ньому споруду. Та кожен мусить дбати про те, як він будує. Але ніхто не може закласти іншого
фундаменту, ніж той, що вже закладено, й фундамент той — Ісус Христос. Людина може будувати на цьому
фундаменті з золота чи срібла, коштовного каміння чи дерева, сіна чи соломи.
Але робота кожного буде очевидна, бо настане День, і все стане зрозумілим, тому що той День прийде з
вогнем. І вогонь випробує працю кожного і виявить її якість. І якщо збудоване людиною вистоїть, то вона
здобуде винагороду. Чия ж споруда згорить, той зазнає втрати, а сам він буде врятований, уникнувши
вогню.
Чи знаєте ви, що ви — Храм Божий, і що Дух Божий живе в вас? Якщо хтось зруйнує Божий Храм, того Бог
зруйнує, бо Храм Божий — святий, а ви і є цим Храмом.

The Gospel According to Saint Matthew
(c. 14, v. 22-34)
At that time, Jesus compelled his Disciples to get into the ship and cross before him to the other side while he was
dismissing the crowds. After he had sent the people away, he went up on the mountain by himself to pray.
When evening came he was there alone. But the ship was already in the midst of the Sea, tossed by the waves, for the wind
was against them.
Toward morning, Jesus went out to them, walking on the Sea. When the Disciples saw him walking on the Sea, they were
terrified, and exclaimed: "It is a ghost " They screamed for fear. Jesus spoke to them immediately, saying: "Courage, it is I.
Do not be afraid."
Peter told him: "Master, if it is you, command me to come to you on the water."
Jesus answered him: "Come." Peter got out of the ship, and walked on the water to come to Jesus. But he was frightened by
the violent wind, began to sink, and shouted: "Master, save me."
Jesus stretched out his hand immediately, seized him, and said to him: "Man of little faith, why did you waver ?" So they
got into the ship. Thereupon the wind ceased. The men in the ship worshipped him, saying: "You are indeed the Son of God."
Then they crossed over to the other side) and went to the region of Gennesaret.

Від Матвія

14:22-34

Одразу ж після цього Ісус звелів Своїм учням сісти в човен і плисти на інший берег озера, а Сам
залишився, щоб відпустити людей. Відпустивши народ, Він пішов на гору помолитися. Коли ж настав
вечір, Ісус залишався там на самоті.
Човен відплив уже досить далеко від берега, і хвилі кидали його з боку на бік, бо вітер був
зустрічний. Десь між третьою та шостою ранку Ісус пішов до Своїх учнів, ступаючи по воді. Коли учні
побачили, що Ісус іде по воді, то жахнулись і з переляку закричали: «Це привід!»
Тієї ж миті Ісус мовив до них: «Заспокойтеся! Це Я! Не бійтеся!» На те Петро Йому сказав: «Господи, якщо
це Ти, звели мені підійти до Тебе по воді». І сказав Ісус: «Іди!» Петро вийшов із човна, і пішов по воді,
підійшовши до Ісуса. Раптом відчувши сильний вітер, Петро злякався, почав тонути і закричав: «Господи,
спаси мене!» Ісус одразу ж простягнув до нього руку, схопив його, мовивши: «Маловіре, чого ти
засумнівався?» А коли вони разом сіли в човен, то вітер вщух. Усі, хто був у човні, вклонилися Ісусові,
мовивши: «Ти — істинно Син Божий!»
Перетнувши озеро, Ісус та Його учні прибули до землі Ґеннісаретської.

Prayer List
Heavenly Father, Who sent Your only-begotten Son, our Lord Jesus Christ, to be the Physician of our souls and bodies, Who came to heal
sickness and infirmity, Who healed the paralytic, and brought back to life the daughter of Jairus, Who healed the woman who had been sick
for twelve years by the her mere touch of the hem of your robe, visit and heal also your beloved servants:
Olha Cherniavska
Rose Zalenchak
Helen Wilwert
Eva Stasko
Elissa Lopez
Dave Harrison

Tetiana Kozak
Jane Allred
Pearl Homyrda
Max Rozum
Jeanette Gill
Sam Jarovich

Millie Good
Mildred Dunlap
Kathryn Ostaffy
Ronda Bicke
Irene Palahunik

Victor Saganey
Kieth O’Donnell
Jackson Janosek
Sandy Rozum
Mary Ellen Heitzman

Reggie Warford
Peter Zinski
James Horowitz
Sebastian Leis
Patty Valentino

from all physical and spiritual maladies by the power and grace of Your Christ. Grant them the patience that comes from believing that
You are always at work in our lives to bring good out of evil. Grant them strength of body, mind and soul. Raise them up from the bed of
pain. Grant them full recovery. May they experience the same surge of healing power flow through their bodies ,as did the sick woman
who touched your robe. For we, too, are touching your robe today, dear Lord, through this our prayer. We approach you with the same
faith she did. Grant them the gift of health. For You alone are the source of healing and to You we offer glory, praise and thanksgiving in
the name of the Father, Son and Holy Spirit.
Amen

Mnohaya Lita - Many Blessed Years
Names Days
Feast Days of:
August 6 Martyr Christina
Kristi Rozum, Christine Wachnowsky
August 8. St. Paraskeva
Pearl Homyrda
August 10 Irene of Chrysovalantou
Irene Onufrey, Irene Rozum, Irene Garbera,
Irene Reiterovych
August 11 Martyr Beatrix in Rome
Beatrix Reinhart Kiger
Anniversaries
August 7

Fr. Steve, Anniv.

August 6 Martyr Christina
August 6 Passion Bearers Boris and Hlib
August 7 St. Olympia
August 8 Great Martyr Panteliemon
August 8 Virgin Martyr Paraskeva

Pray for our friends and relatives serving in the
armed forces.
Patrick Kluyber, Catherine Sheerin, Gregory Markiw

Birthdays

Pray for our Catechumens

August 11 Danielle Walewski
August 12 Angelika Pyvovar

Pray for our parishioners in vocational studies
Lisa Ryan

FYI
•

FESTIVAL BAKE SALE: Calling all bakers. This is just a reminder that our annual Ukrainian Food Fest fast
approaching. Baked good donations are needed. Please see Alice O'Neil with questions, 724-775-1166, 724622-4904, or alicecliffoneil@yahoo.com.

•

THANK YOU: A big thank you to Sherri Walewski who has power washed the parish sidewalks, stairs and
foundations…they look great/ Her next project will be painting the foundations of the church and hall. Once
she has done the prep, she will be looking for help to do the painting. Please keep an eye on the Bulletin for
dates and times
************************************************************************************

KITCHEN WORKERS SCHEDULE

FALL, 2017
Sep 4 Monday
Sep 5 Tuesday

8:00 am
9:00 am

Cabbage Preparation
Holupchi Rolling (for Ukrainian Food Fest)

Oct 16, Monday
Oct 17, Tuesday

7:30 am
9:00 am

Potato preparation plus pinch 1 (possibly 2) batch pierogies
pinch 2 batches pierogies

Dec 4, Monday
Dec 5, Tuesday

7:30 am
9:00 am

Potato preparation plus pinch 1 (possibly 2) batch pierogies
pinch 2 batches pierogies

Dec 11, Monday
Dec 12, Tuesday

8:00 am
8:00 am

Bread Baking
Bread Baking

Praying Our Way Together Through the Dormition Fast
2017
Eph. 6:17-18 “And take the helmet of salvation, and the sword of the Spirit,
which is the word of God; praying always with all prayer and supplication
in the Spirit, being watchful to the end with all perseverance…”
Looking for something to heighten your spiritual journey through the
Dormition Fast this year? Come join your fellow brothers and sisters in
Christ of the UOC of USA as we pray and read
the Akathist to the Theotokos in Honor of Her Dormition each day for 10
days!
What: Praying the Akathist to the Theotokos in Honor of Her Dormition
Where: The Comfort of Your Own Home
When: August 14, 2017 – August 25, 2017 at any convenient time.
5 days per week – Monday through Friday
How: By Prayer and the Grace of the Holy Spirit!
If you would like to journey with us, please email your name, address, phone number, parish name and parish
address to Lisa Ryan at liralex@gmail.com and we will send you a .pdf of the Akathist we will be using and more
information about the program.
Please Sign up by August 8, 2017!

Calendar of Events
July 31-August 4
September 8-9

Mommy & Me/ Daddy & Me Camp
Ukrainian Food Fest

Parish Weekly Schedule
Monday

Kyiv Ukrainian Dance Ensemble & School
Rehearsals begin every Monday at 6:00 pm. Classes for all ages.
For more info call Director Natalie Kapeluck or just stop down any Monday.

Monday Nights with Fr. Steve
Let’s get off Face book and head to the Good Book. Discussions-Lectures-Classes. Bring your
curiosity, intellect and good humor. Monday nights, 7:00 pm parish hall.

Thursday Morning

Senior Coffee Hour
You’re invited to our FREE coffee and donuts, and sometime pancakes, French toast or waffles every Thursday from
10:00 AM to 11:30 . . .or whenever it’s over. At the parish hall. YOU ARE NOT PERMITTED TO BRING ANYTHING!!!
However, bring a Friend!!! Need A Ride, Call: Steve Sivulich, (Hall Phone: 412-276-9718) SPONSORED BY:
Sts. Peter & Paul Kitchen Workers

3rd Sunday of the Month

St John & Martin’s Closet
Clothing for men, women and children. Bedding & towels
Trade something old for something new, leave a donation. or just take what you need.
Donations of clean, gently used or new clothing/bedding accepted when the closet door is open. Call 279-9718 to

schedule a donation.

BULLETIN SPONSOR DATES

August 13_________________________
August 20_________________________
August 27_________________________

September 3___________________________
September 10__________________________
September 17__________________________
September 24__________________________

********************************************************************************************
BULLETIN SPONSOR FORM
Sponsor______________________________________________________________________
In Honor of___________________________________________________________________
In Memory of_________________________________________________________________
Date of Bulletin you wish to sponsor______________________________________________
Donation ($20. minimum suggested)______________________________________________
(Please make checks payable to “Sr. UOL Chapter”) ____

SS. Peter & Paul
Ukrainian Orthodox Church
PO Box 835
Carnegie, PA 15106
RETURN SERVICE REQUESTED

